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BANQUE-MONDIALE-BUI TEL :257-220734 JUL*94  16:01 No 011 P.01
THE WORLD BANK/IFC/M. 1 G.A.
RESIDENT MISSION
BUJUMBURA, BURUND]
P.0, BOX 2637

DATE:

TO

Name:
Organization;

FACSIMILE COVER SHEET AND MESSAGE

July 21, 1994 NO. OF PAGES: 1 MESSAGE NUMBER: \
(including this sheat)

General Roméo Daller, Fax No. (254) 2 622508
UNAMUR City: Kigali
Country: Rwanda

FROM
Name: Jacqueline Damon, Resident Repres. Fax No, (257-2) 26005
Tel. No. (257-2) 22443, 23269
SUBJECT: MISSION SECURITY CLEARANCE REQUEST @
MESSAGE:
General,
This is an official mission security clearance request for a mission previously approved by
the Hoadguarters of the World Bank.
Mission objective : locate the missing local stuff, evaluate the damages of the World Bank
Resident Mission Office, Official Residences e.i. in Kigali.
Mission members : Jacqueline Damon, World Bank Resident Representative in Burundi
Stany Bikarisha, driver
Oscar Nzaramyimana, driver
Departure date from Bujumbura : July 24, 1994
Return date to Bujumbura : July 25, 1994
Itinerary : Bujumbura, Kanyaru, Butare, Gitarama, Kigali, Kanyaru, Bujumbura
Vehicles : Toyota Land Cruiser, plate CD 30-06 i
Nissan Pathfinder, plate CD 30-10 A8
Thank you for your assistance and best regards. So oNs
Jacqueline Damon ¢ ﬂ:; A TS N e &
Resident Representative pets Mu St 4_,4 Al
e = ‘S\m y‘} Fevr~t fo
Transmission authorized by: __\. Y1 o0 weer o Ost bk VN R Chosinn

If you experience any problem in recciving this lrunsmission, wufuas the sender at the telsphons or fax number listod above,
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UNITED NATIONS
AESISTANCE MIGEION FGR RWANDA

NATIONS UNIES

MIGEION POUR L’/ASEISTANCE AU tyl.&!}% fl\ )
P [

I} N

UNAMIR - NINUAR

3¢ JUL 23 10 bl

O
OUTGOING FAX NO _| 9“3 6‘ @ PAGE 1 or {6
MIR NO o .
MISC NO TR4Y L |
/.
rMiE FF s \“f/vf m
TO: MAJ., GEN, DALLAIRE FROM: ROGER LAMBO
FC AIROPS
UNAMIR, KIGALL UNAMIR, NAIROBI
ATTN: SQN LDR NAIM DATE: 23 JULY 1994
PAX NO: 3 3090 PIIONE: 02 622380
TEL NO: 3 3091 FAX: 02 622668
ORIGINATOR: PAULETTE FOREST | SECTION: MOVCON

SUBIECT: CLEARANCE FOR

PASSENGERS
——r
1. THE FOLLOWING PASSENGERS HAVE REQUESTED TO TRAVEL ON UN FLIGHT
TO KIGALI SUBJECT TO CLEARANCE:
NAMEC NATIONAL ORGANIZATION
H.E. DAVID RAWSON USA FORMER US AMBASSADOR IN RWANDA
LT COL ANTHONY MARLEY USA ATTACHE MILITAIRE
HEIN ARTURO CHILE UNREO COORDINATOR
RASMUSSEN BORGHILD NORWAY ADRA - NGO
RASMUSSEN KAJ NORWAY ADRA - NGO
KAYOBOKE CHRISTOPHER UGANDA S0OS REUNIF CENTER KIGALI
KAYOBOXE IMELDA UGANDA SOS REUNIF CENTER KI1GALI
MUSABLEYEZU NADIA RWANDA FORMER MINAFET CHIEF OF PROT.
FAMILY
UWANYILIGIRA SOLANGE RWANDA N
GATETL POLYCARDE RWANDA "
MUKAKAMANZI LYDIE RWANDA "
Se VLS

T P otlnd & s Ag e

SO oo
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2. WE ARE STILL URGENTLY AWAITING I'OR CLEAREANCES REQUESTED ON 18

AND 19TH JULY FOR:

GASCON JEAN FRANCOIS
BEUNICHE MARC

VAN DEN EEDE CATH,
MBARUSHIMANA JEAN MARIRE

PLLEASE ADVISE ASAP.

BEST REGARDS,

~ FRANCE

FRANCE

BOLGIUM
RWANDA

FAQ
MSF
MSF
SGP REPRESENTATIVE



D UNARMIR  NAIROERI

Jul. 23 13994 18:45AM  PES

KEMYA PHONE Ne. @ 254622663
UNITED NATIONS NATIONS UNIES ,
AGBISTANCE WISEICN FOR AUANDA MISSION POUR ('ASSISTANCE AU RWANDA / ‘
UNANTR = MINUAR

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

[ _F —— e |
1. FULL NAME HE. Davih  Rawso nJ
2. NATIONAUITY US A
3.  RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL]
4.  PASSPORT NUMBER
5.  OCCUPATION WITH foemea s
DESIGNATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION ANBASS ADoR N R/ ba
6.  DATE OF ENTRY TO RWANDA
AS AP
7. PLACES TO BE VISITED
KiGAL
8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE MECTING Wity
VISIT
§ loCaL  AuThories
9.  TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND

PERSON/S TO BE VISITED
— . o r—— 4vw:u-q===a-=======u===!=======u===-J
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UNAMIR  NAIRDBI  KENYA PHONE No. @ 254622668 Jul. 22 1994 18:4EAM
;D NATIONS ] NATIONS UNIES é‘//’é
v ::slysTAuthDmilw FOR RWANOA ¥ NI1SS10N POUR L’ABSISTANCE AU RWANDA
UNAMIR + MINUAR
$ECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA
1. FULL NAME LT Cob . AVTowy MARWY
. TIONALITY

2 NATIO U S A
3. RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL)
4, PASSPORT NUMBER
8. OCCUPATION WITH DS ATTACHE MILITARE

DESIGNATION AND NAME OF

THE ORGANIZATION
8. DATE OF ENTRY TO RWANDA

ASAP
7. PLACES TO BE VISITED
WKiG AL
8. \S/TSEI?FIC PURPOSE OF THE l’\EET\N (- WIT W
LOC AL AuTHOoRTES

9. TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND

PERSON/S TO BE VISITED

—— . _____ o

FBS



UNITED NATIONS

ACTICTVAIrE UYOA AL

@ NATIONS UNICS

1 1

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA,

ORGANIZATION/S AND

MEFMARLIIA hae oo o sa = am—

e — e — e — __%—‘
1, FULL NAME
HEIN ARTURO
2. NATIONALITY
CHILIAN
3. RANK (FOR MILITARY
PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER
02820
5. OCCUPATION WITH TIM AN
DESIGNATION AND NAME OF [Uf\‘,(R;IEMAI\ITARIAN COORDINATOR
THE ORGANIZATION
6. DATE OF ENTRY TO RWANDA
26 july 199y
7. PLACES TO BE VISITED
kigald
8. SPECIFIC PURPOSE OF THE
VISIT work
9. TOTAL DAYS OF TOUR
2 days
10. NAME OF THE

UNREQ KIGAT, |
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KENYA PHONE No.

NRIROBI

bOUNRMIR

UNITED NATIONS
AESISTANCE MISSION FOR RWANDA

¢ 254622668

@mssmu POUR L7ASSISTANCE AU RuANDA

Jul.23 1394 1@:48RM  PEB

NATIONS UNIES

UNANIR - MINUAR

FULL NAME

KAT  RAsmusse
NATIONALITY DA )
NISH
3. RANK (FOR MILITARY
PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER —}
5. OCCUPATION wiTH TIREASUEE K.
DESIGNATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION ADRA
6. DATYE OF ENTRY TO RWANDA Q%" 3 BYRY (9 q 4\
7. PLACES TO BE VISITED KIGAL |
8. SPECIFIC PURPOSE OF THE Human rag AN
VISIT
9. TOTAL DAYS OF Toyr 3 Mot S
- .
10.  NAME OF THE ADRA /R LoAN DA
ORGANIZATION/S AND
PERSON/S TO BE VISITED
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UNITED NATIQONS
ASSISTANCE Misuon FOR RWANDA

UNAMIR - Nimuag

FULL NAME

& e A

i
2. NATIONALITY
] UG AND AN
3. RANK (FOR MILITARY ]
PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER ] A 009620 -
5. OCCUPATION WiTH S$oS ReUNIFiCATION
DESIGNATION AND NAME OF '
_____THE ORGANIZATION | CENTER
6. DATE OF ENTRY TO RWANDA
ASAP |
7. PLACES TO BE VISITED K16AL N
8. SPECIFIC PURPOSE OF THE
VISIT O AFIC AL
3. TOTAL DAYS OF TOUR -
ONE WEEK
10. NAME OF THE Ses Cdiconen
ORGANIZATION/S AND VILLA 6 & ;

PERSON!S TO BE VISITED

N T e




From :

UNAMIR

NAIROBI  KENYA PHONE Na.

FULL NAME

254622668 Jui.23 1994

UNITTED NATIONS NATI¢
JN :
ASSIETANCE MISSION FOR AWANDA MISBION boug |- 8 UNIES

ASRISTANGE AU RYANDA

UNAMIR < MINUAR

12:SBARM

914

Mu SAMBCt e 2

Noadiia ,
2. NATIONALITY 7
R Azt
3. RANK (FOR MILITARY D
PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER S o AC 1Y / =
5.  OCCUPATION WITH
DESIGNATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION
6. DATEOFENTRY TORWANDA | A ¢ Socon &S Togt.
7.  PLACES TO BE VISITED \Vi LG ALY
8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE o
VISIT Retou e,
9.  TOTAL DAYS OF TOUR
10.  NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND
PERSON/S TO BE VISITED

/

F1a



UNITED NATIONS @ NATIONS UNIES

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

— m—

1. FULL NAME MUe
UhanNtiLe G n Sﬁw
2. NATIONALITY )
R Ao da L sE
3. RANK {FOR MILITARY
PERSONNEL)
4.  PASSPORT NUMBER 029 Fo2 192
5.  OCCUPATION WITH
DESIGNATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION
6. DATE OF ENTRY TO RWANDA Ae Socea Ag Powa
7. PLACES TO BE VISITED
Wi € L
8. SPECIFIC PURPOSE OF THE
VISIT Q\/e Tour_
9. TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND

At L TR ST LM AITERE

RS RRNIS N ]

ol
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DOUNAMIR

MNRIROBI  KENYA PHCME No.

UNITED NATIONS
ASBISTANCE MISSION FOR RWANDA

URANIR -

254622668 Jul, 23 1994 1£:53AM  PEL

GAP MIBEICH POUR L'ASEISTANCE AL RUANDA

P NATIONS UNIES 9/%

HINUAR

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

“Rre
1. FULLNA ‘
e Musameteza
| Nada,
2. NATIONALITY S
?\ W ANDA ST

3. RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER oo 3> 13 / g
5. OCCUPATION WITH

DESIGNATION AND NAME OF

THE ORGANIZATION |
6. DATE OF ENTRY TORWANDA| A ¢ Soon AS ok
7. PLACES TO BE VISITED Vi a
8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE | .
CvIsIT Q;"“To w R
9.  TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE |

ORGANIZATION/S AND |

PERSON/S TO BE VISITED




UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR

§ NATIONS UNIES
MISSION POUR L/ASSISTAHCE AU RUWARDA

* MINUAK

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

fof [b

céd WHPS:BT peET £2

1. EULL NAME M\L

| UANtiLLGLRA Se?.a/wgg '
2.  NATIONALITY

QAN B L SE

3. RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL)
4.  PASSPORT NUMBER 529 G072 5 q L.
5. OCCUPATION WITH

DESIGNATION AND NAME OF

THE ORGANIZATION
é. DATE OF ENTRY TO RWANDA | \ ¢ scon K< Posa
7.  PLACES TO BE VISITED

\Q G A |

8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE

Re Tou
9. TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND

PERSON/S TO BE VISITED

inr 299229rS2 ¢ ON ShCHS HANTH  [IONIEN  S1WENA

=
4



From @ UNAMIR NAIRCBI KENYA PHOME No. @ 254622668 Jul.23 1934 19:546M P@E3

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

M NATIONS UNIES L
SSE2F NISSION POUR L/ASSISTANCE AU RWANDA L { l,

UNAMIR - ‘MINUAR

Viubsea prawves [sidie
2. NATIONALITY -
1] 0415 S
3. RANK (FOR MILITARY
PERSONNEL)
4, PASSPORT NUMBER Ve oYoosy /93

6. OCCUPATION WITH
DESIGNATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION

6.  DATE OF ENTRY TO RWANDA | ,, folass 15 f /wﬁ;,‘bra -

7. PLACES TO BE VISITED Y /‘(; AL
8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE >
VISIT KETOUL

9. TOTAL DAYS OF TOUR

10. NAME OF THE
ORGANIZATION/S AND
PERSON/S TO BE VISITED
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UNITED NATIONS. @) NATIONS UNIES

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

(/1

T FULL Name GATETE [olycrers
2.  NATIONALITY . o
it A D ST S5

3.  RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL)
4.  PASSPORT NUMBER 020802 /7 v
5.  QCCUPATION WITH _

DESIGNATION AND NAME OF

< THE ORGANIZATION

6.  DATE OF ENTRY TO RWANDA | Pl Lo/ /,c;gw‘é/r.
7. PLACES TO BE VISITED v )aa%/
8. 3fl=sslcT:mc PURPQSE OF THg ok
9. TOTAL DAYS OF TOUR
10. NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND

HESS 8T PRGT £2 71N 89922SPSZ ¢ "ON INOHS BANTA  T90MI0MN

ATWENT

WO 4



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RupNDa

NATIONS UNIES

@MISSICN POUR L'ASSISTANCE it TNANOA

UNAMIR - InuAR

URGENT

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

FULL NAME

r%

BeUN IChe Marc

Keg 1t
12//6

NATIONALITY F—
| RENCH
I 3. RANK (FOR MILITARY
/ PERSQNNEL)
4. PASSPORT NUMBER
DIAE NGO
5. OCCUPATION WITH LoGISTics

DESIGNATION AND NAME oF
THE ORGANIZATION

MEMCING  Sans Fﬂcmﬁe‘{lﬁ'

6. DATE OF ENTRY TO RWANDA

ASAP

7. PLACES TO BE VISITED

KiGAL |

8. SPECIFIC PURPOSE OF THE
VISIT

HUM AN T Ay Al:D

9. TOTAL DAYS OF TQUR

1 10.  NAME OF THE

ORGANIZATION/S AND
PERSQAAI/C M DO s comimerma .

8992zZ9rSc ¢ "ON

ANAHO 20 STANU M
i s

Fav.ma, ho.oan

INOHd HANTA

T805TBN  AIWGND

{7
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WO 4

T S N

- —— Ay
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES "
MISSION PouR L'ASSISTANCE Ay RWANDA

Trwet Y - 7
ASSISTANCE MISSION FOR RuANDA NS ((
URANIR - MINusR

URGENT

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

™ W

. ’ — ? e — —
1. FULL NAME '

| | VAN bEN Eepe
Cathep e,
7
2. NATIONALITY _
GELGTU ™
3. RANK (FOR MILITARY
PERSONNEL)
4. PASSPORT NUMBER TOELI85%F¢g
5. OCCUPATION WITH NUR SE L |
DESIGNATION AND NAME OF MeEsEcins §. fRonTEley
THE ORGANIZATION MF
8. DATE OF ENTRY TO RWANDA
A TAP
7. PLAGES TO BE VISITED ,
K16 A
8. SPECIFIC PURPOSE OF THE .
VISIT ‘ HUMA NITA RAN AD
10. NAME OF THE | AMARSRD S,
ORGANIZATION/S AND |
PERSON/S TO BE VISITED KNG FAYCAL  1+o0sP.
292775 CE ¢ "ON 3INOHA HANIA 19387 6N HIWghn @ wodd
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UNAMIR  NRIROEI

KENYA PHONE Mo

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANOA

UNANIR -«

ATTV ;. SQN LBR NAIM

P 254622663

S
L 2. A

NATIONS UNIES

RSS20 H158100 POUR LIASSISTANCE AU RuANDA

NIRIAR L

- --F(m ‘e

SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA

Jul. 23 19%4 19:53FM

np
aﬁt
RS

1. FULL NAME G arcome (rzo.“- Fromcows
2. NATIONALITY Fescl.
3. RANK (FOR MILITARY

PERSONNEL)
4.  PASSPORT NUMBER LN, Pasn . 34 ¢223
5. OCCUPATION WITH F A0 , .

DESIGNATION AND NAME OF @#a v peciad ’&A‘L/

THE ORGANIZATION ageaalion
6.  DATE OF ENTRY TO RWANDA 2¢ o % / 0%
7. PLACES TO BE VISITED Kogak - ¥

L

8.  SPECIFIC PURPOSE OF THE Work ~ Asvenrment

VISIT  Miriom -
9.  TOTAL DAYS OF TOUR 6 daga.
10. NAME OF THE wVp e,

ORGANIZATION/S AND

PERSON/S TO BE VISITED

Pa?

[
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16/14

UNAMIR  NAIROBI  KENYA FHONE No. @ 254622668
UNITED NATIONS ¥ NATIONS U
ASSISTANCE MISSION FOR RWANUA '“ NISSION POUR L'AS?IST::JCE :UHEIHS;HDA
UNANIR - HINUAR
SECURITY CLEARANCE FORM FOR RWANDA -
' Mk INAVIE ‘
KAYOBOKE IneLpa
2. NATIONALITY CAND AN
3. RANK (FOR MILITARY |
PERSONNEL)
4,  PASSPORT NUMBER |
A 036528
5. gé:;té:zm%n;‘ W:“T';-I S"oS REUNIFICATION
ATION AND NAME OF
THE ORGANIZATION CENTER OFFICER
6. DATE OF ENTRY TO RWANDA
ASAP
7. PLACES TO BE VISITED LG AL |
8.  SPECIFIC PURPOSE QF THE
VISIT OFFICLAC
9.  TOTAL DAYS OF TOUR _—
ONE WwWET
10. NAME OF THE SoS CHILDREN
ORGANIZATION/S AND
PERSON/S TO BE VISITED ViLt A 6€

P&



INTER-OFFICE MEMORANDUM

3000.5(MEO) /OPS/-1/02/06

To: FC

From: CEO<£fQALLa’“

Through: C Plans

Info: DFC/COS

Date: 11 Feb 94

Subject: Approval for security instruction proposal.

1.8ir, my previous letter dated 16 Dec 93 concerning the same
matter unfortunetly remained unnoticed but 1life autonomously
verified the need to have the approved instruction widely
diss@minated. The best example for it are msgs produced by
Mr.J.F.Faivre from UNDP discribing how a rifle grenade has been
delivered to him by a fearless lady from "Medecines du Monde", as
well as msg from DMZ Sec.HQ regarding storage of "... launcher
bombs and hand grenades..." in DMZ Sec.HQ.

Based on this case it is obvious why the instruction should be
immediately distributed not only among NGOs' members but also among
military personnel to avoid casualties.

French and Kinyarwanda versions are also prepared.

2.Attached please find an multi-language version of the instruction
for approval as well as for further utilization.

3.Regards.
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MESSAGE

e Fove kungg Ofp¢ .
FROM: MY Seckoy HHA

TELEPHONE NO.: EXTENSION: ROOM NO,:

NO DE TELEPHONE : POSTE : NO DE BUREAU :,
RETURNED YOUR CALL VOUS A RAPPELE(E)

WILL CALL YOU AGAIN VOUS RAPPELLERA

WOULD LIKE YOU TO CALL VOUDRAIT QUE VOUS L'APPELIEZ
CAME TO SEE YOU EST VENU(E) VOUS VOIR

T\VOULD LIKE TO SEE YOU VOUDRAIT YOUS VOIR

|- DA Seckor BR ts wa*j 2 x Rocks
Lo clon bewdb ord 2 kow*‘&jramul
Sihs anh given do Teomn- C ey da
hocal RGF  Coanvmandiis a)t TOMBA
Ord  Tecam-C . inbwrun Aposited
Thewve 4 DM 2 Seclor HR.  94q)

2. Ragpsst g, EOD Teswmn fox

S|k MmMOTALES | 10-02-94 \ (215 &
DUTY oFF

COM.1 (1-90)

e



UNITED NATIONS ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA
UNAMIR

MISSION DES NATIONS UNIES POUR L ASSISTANCE AU RWANDA
MINTUAR

INFORMATION _CIRCULAR

TO: ALL UNAMIR International Personnel
UN Military Observers
UN Civilian Police
UNDP
NGOs

FROM: Force Engineer
Maj.J.Maczka

THROUGH: C Plans
Lt.Col.Van Put

DATE: 11 Feb 94

SUBJECT: BASIC SECURITY MEASURES AGAINST MINES.

1. GENERAL

In the past three years Rwandan teritory was a theatre of
warfare featured by intensive maneuverability of both fighting

factions. On the formerly occupied area units pulling out very
often left various kinds of mines, booby-traps or even by any
chance unexploded grenades. Now security situation for all

personnel carrying out their responsibilities in area of operation
is particular, because most of them see reality without keeping in
mind the recent Rwandan history full of war horrors, and

they rather incline to see this country as a tourist resort.

A significant example could be a great number of crippled locals.

2. PHYSICAL SECURITY.

DRIVING A VEHICLE ON ROUGH TERRAIN ROUTES.

A. Remember to comply a rule of limited confidence, and
always try to cover old tracks or even routes, because



-2-

usually you can only be certain of your security on the
roads where minimal traffic exists.

B. Avoid stopping your vehicle on narrow ways, because in
most cases any other users of the road will try to overtake
your vehicle even sometimes using a roadside.

C. Parking of vehicles on a mountainous roads near rocky
slope, especially where there is no revetments, is always
hazardous because of falling stones may to occur during
rainy seasons.

D. Avoid walking along a roadside as well as going outside
a road surface under no pretext.

1f by any chance there are any dangerous ordnance it would
be rather impossible for non specialist and without mine
detector immediately to ascertain such a place.

E. When driving even on the very well known terrain road
always avoid ramming against freshly filled up holes, spots
covered with e.g.branches, tufts of grass or other natural
materials locally found.

F. In the case of leaving or parking a vehicle for a longer
period of time supervision of a trust worthy person is
strongly recommended.

G. Driving during darkness always is related to a high
level of risk.

- sometimes one could very easily mistake the way and
in result of that be forced to pass through an unknown
part of a route or even to carry out some vehicle
maneuveres on a non inspected area.

Always plan your duty trip so that it could be
completed before dark fell.

PEDESTRIAN TRAFFIC

A. Before you make a choice of your way in an unknown
terrain always move along on the routes used by locals.

B. Avoid areas where warfare traces 1like remains of
trenches, ruins of shelters, edifices, fragments of
ordnance, and metalic pieces are visible.

C. Do not collect any strange gadgets of military origin
even if the locals offer you similar things for sale with
conviction that they are completely safe.



-3-

D. Do not enter ruins of unused military installations if
you have no clear reason for that.

E. Do not approach sites where there are any strange metal
or plastic elements partially jut out from earth. Comply
with the same rule in the cases when thin tensioned wires
stretched on earth are visible.

F. It is imperative to never satisfy your politechnic
interests by dismantling any unknown ordnance even if it
seems to you that you could manage it by yourself.

G. If by any chance you will find something which is
seemingly dangerous in your environment do not take a risk,
do not touch a find, secure it by enclosing the spot with
e.g.stones, pickets etc. and fixing to such a fence a
carton board with an appropriate information likewise e.g.
"DANGER - MINE - DO NOT TOUCH IT", and for security
reasons you are kindly requested to contact immediately
the Engineering Cell of UNAMIR Force HQ - maj.Maczka
ph.no"s 84281, 2, ext.1012 or Duty Offr ext.1035 to convey
exact data regarding a find:

- date when a find was found

- exact discription of a spot where a find is located

- the name, and an address of the informing person

H. Remember that only a mine clearing team 1is entitled to

remove mines or other dangerous ordnance being found.

4. Listed above is a non - exhaustive list of security precaution
which is advisable.



MISSION DES NATIONS UNIES POUR L‘ASSISTANCE AU RWANDA
MINUAR

MEMORANDUM D’INFORMATION

Engégnieurs de la force Kigali, Le 10 fév 1994.
en Commande.

Maj. Maczka

MINUAR

Kigali, Rwanda

A tout le personnel international.
Aux Observateurs Militaire
Aux Policier Civil

Aux ONGS
AU PNUD
Objet: les mesures élémentaires de sécurité contre les mines.
1. comme vous le savez, la territoire Rwandaise a été un champs

de bataille pendant 3 ans, une guerre caractérisé par les activités
militaires intense. Cependant, le FAR et la FPR ont été obligé de
quitter les zones de combat. Il est possible que ils ont minés les
territoires qu’ils occupaient. Pour la seule raison de sécurité des
gens qui doivent aller travailler dans les zones démilitariser, il
est a conseiller que ils prennent leurs dispositions. I1 faut bien
remarquer qu’il y a des piégés comme, mines, grenades...

2. Pour votre sécurité:

A. Suivez la loi de "confiance limite". C’est a dire que quand vous
conduisez sur les mauvaise routes dans la zones dénilitariser, Il
est mieux de conduire sur la route déja utilisé. Celle-ci est plus
sure.

B. Eviter de bloquer le passage surtout quand il s’agit d‘’une
petite route. Ceci permettra ceux qui veulent vous dépasser de ne
pas conduire hors de la route (souvent a la chance d’étre miné).

C. Eviter de garer votre voiture en bas d’une montagne
rocailleuse, surtout quand il n y a pas de revétement. Ceci parce
gue avec la pluie, les grosses pierres, grenades, mines.. peuvent
tomber sur votre voiture.

D. Eviter de marcher au bord de la route ou méme d’aller au-dela de
la rue. Si vous voyez un ravitaillement dangereux, il ne fout pas
le toucher seule les spécialistes, ou un détecteur peuvent le
détecter.



E. Eviter de vous enfoncez dans les trou, parce que VvOus ne Serrez
pas si c’est un trou de mine ou pas.

F. Si vous désirer garer votre voiture pendant longue période, il
vous est confié de trouver un gardien confiant.

G. Les risques de conduire pendant la nuit sont grande:

- Conduire la nuit est risquant, on peu facilement se tromper et
prendre le sentier qu’on connait pas et qui par conséquent n’a pas
été inspecté.

- Arrangez-vous pour ne pas conduire la nuit.

3. POUR LES PIETONS

A. Utiliser les sentiers, ou les chemins déja utilisés si vous
n’étiez pas familier avec la route.

B. Eviter les zones ol les traces de guerre existent, les objets
métalliques qui sont visibles, les édifices, les ravitaillements,
sont a éviter.

C. Ne pas prendre les objets militaire, méme si les payants vous
les offrent.

D. N’ entrez pas dans les endroits ou les bases militaires étaient
localisés, ou les combats se sont déroulées.

E. Ne vous approchez pas des endroits ou les filsbarberes, objets
en plastique... sont visible.

F. I1 est impératif de ne pas démonter, ramasser les
ravitaillements étrangers.

G. Nous vous approcher pas des objets qui ne vous est pas familiers
mais, mettez des pancartes ou c’est écrit " Ne touchez pas, danger
de mine". Ceci permettra aux passants d’étre conscient de 1la
possibilité de la possibilité de l’existante des mines dans cet
zone.

Pour des raisons de sSecurité on vous demanderez de vouloir
rapporter dans 1’immédiat au siége de la MINUAR Section: ingénieur
Maj. Maczka. Tél no 84282/3 ext. 1012 ou 1035, la découverte de
n’importe quel objet dont vous soupgonnez étre mines ou grenades.
Vous y mettez:

- La date a laquelle 1l’objet est trouver.

- La description exact de l’endroit ou 1l’objet est trouver.

- le nom et 1’adresse de la personne qui donne cet information.

H. N’oubliez pas qu’une équipe de déminage est la pour enlever tout
les mines trouver.

4. Il existe d’outres precautions a prendre qui n sont pas sur
cette liste.



UMURYANGO W/ABIBUMBYE USHINZWE KUZANA AMAHORO MU RWANDA.

Injenyeri Kigali, kuya 10 Gashyantare 94
Maj.Maczka
MINUWARI

Ku Bakozi bose ba MINWARI
ba banyamahanga

Ku ndorerezi z’abasirikare
ku ba porisi b’abasivire
Kuli PNUD

Kuli ONDS

1. Umwanzuro

Muri iyi myaka itatu ishize u Rwanda rwari ruri mu ntambara
ikaze cyane. Byemejwe kandi ko mu turere twaberaga mo imirwano ha
hishwemo za mine cyangwa za gerenade, niyo mpanmvu rero abantu
bajya gukora muri utwo turere, basabwe kuba maso, kandi ntibajye
muri utwo turere kwitemberera gusa.

2. UMUTEKANO

A. Nti ukizere umuhanda udasanwe ugendwamo kuko hashobora kuba hara
hishwemo za mine.

B. Nti mugahagarike imodoka zanyu mu muhanda hagati. Imodoka
zibacaho byazisaba guca ahadasanzwe hagendwa n’izindi, kandi
akenshi aho hashobora kuba hara hishwe za mine.

C. Nti mugaharike imodoka mu mpinga y’umusozi urimo ibitare byinshi
kuko hashobora kuba harahishwe mo za mine, kuko igihe invura iguye
amabuye manini, cyangwa mine byashobora kugwira imodoka.

D. Muge mugendera mumuhanda hagati. Nti mukajye murenga umuhanda,
kandi ni mubona ikintu kibatangaje nti mukagi kore ho, cyane cyane
iyo ari ibisigarizwa by’intwaro z’abasirikare, ibintu by’ibyuma, za
parasitike, mugomba kureka abantu bagenewe gutegura za mine
bakabikora.

E. Burigihe iyo mutwaye muge mwirinda guca hejuru yimikuku,cyangwa
imyobo mishya. Kandi nti muga ce hejuru yahantu harengejwe ho
ibyasti...

F. Mufate umuzamu nwizeye neza ni ba mu gomba guparika imodoka
yanyu ahantu igihe kirekire.

G. Gutwara mw’ijoro ni bibi kandi biragoye.

- Umuntu ashobora kuyoba, agaca mu muhanda atamenyereye washobora
kubamo za mine.

- mukoreshe uko mushoboye nti mugende nijoro.



KUBANYAMAGURU

A. Mu muhanda utamenyereye burigihe uge uca aho abandi basanzwe
baca.

B. Wirinde guca muturere twaberye mo imirwano, cyane cyane
ahagarara ibisigarizwa byaza gerenade, mine.

Cc. Ntimugafate ibintu ibyo aribyo byose mubona mudasanzwe
mumenyereye.

D. Igihe udafite impamvu ikwinjiza mu ha hoze hari ibirindiro
by’abasirikare nti mukajye mo.

E. Nti mugace ahantu mu bona hali imikwege myinshi.

F. Nti mugakore cyangwa ngo mukinishe ibisigarizwa by’intwaro,
imbunda, gerenade...

G. Igihe ubonye icyintu udasanzwe ubona kandi cyashobora konona
ubuzima bw’abantu, uzarenzeho ibyasti, cyangwa se uhsyire ho icyapa
acya ndiste ho gno "Ntihagire ukoraho halimo mine" uzahite ubibwira
MINUWARI kwa Maj.Maczka

terefoni: 8 4281/5 ext 1012

cg. ext 1035

Muzashyire ho:

- Itariki wabiboneye ho

- Gusobanura neza ahantu wa bitoye.

- Izina na hantu utuye.

H. Kandi hali n’ikipe yagenewe gutegura, ibisasu.

4. Hari ibindi byinshi bigomba kwitonderwa bitari kuri iyi listi.
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MIS. SSISTANCE AU RWANDA

UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA -
17 G
T2y,
OUTGOING FAX NO. LAt 5S¢ PAGE 1 OF 3
. y
s /
TO: LCOL MIGNAULT/ALCE FROM -\ MGE LAIRE, FC,
DET/NAIROBI AMIR, KIGALI
PREFIX/NO: DATE : \16 JULY 1994
ATTN : PHONE : N {-212-963-3092
FAX NO: 254-2-226825 FAX NO: 1-212-963-3090
INFO: DRAFTED BY: MAJ LANCASTER
FAX NO:
Internal Dist.: HAC, CCUNAMIR

SUBJECT: STATUS OF CIVILIANS/CDN HIGH COMMISSION

REFERENCE: OUR FAX OF 8 JULY 1994

1. WHILE THE CONCERN EXPRESSED REGARDING THE STATUS OF
FORMER RWANDAN EMPLOYEES OF THE CDN HIGH COMMISSION IS WELL
UNDERSTOOD, I WOULD ASK YOU TO PASS ON TO THE HIGH COMMISSION
STAFF THAT UNAMIR HAS BEEN DOING ALL IT CAN FOR ALL RWANDANS.
OUR FAX AT REF PROVIDED AN UPDATE OF THOSE EMPLOYEES ABOUT
WHOM WE HAD INFORMATION FROM YOU. HOWEVER THERE IS VERY LITTLE
ELSE WE CAN DO AT THIS TIME. WE ARE PRESENTLY HEAVILY
INVOLVED IN MOVING LARGE NUMBERS OF DISPLACED RWANDANS AND IN
TRACING AS MANY AS POSSIBLE OF THE MISSING PERSONS ON OUR
LIST. AT PRESENT THE LIST HAS MORE THAN THREE THOUSAND NAMES .

2. WE WILL ATTEMPT TO DO AS MUCH AS WE CAN FOR THE PERSONS
YOU ARE CONCERNED ABOUT BUT I MUST ASK YOU TO BE PATIENT AS I
HAVE NEITHER THE MEANS NOR THE MADATE TO CONCENTRATE ON A
PARTICULAR GROUP. OVER THE NEXT FEW DAYS, I WILL BE
ATTEMPTING TO ORGANIZE SOME SORT OF MISSING PERSONS BUREAU IN
HOPES THAT THE MANY RWANDANS WHO HAVE LOST TOUCH WITH FAMILY
MEMBERS MAY BE HELPED TO FIND THEM.

3. WE HAVE LOOKED INTO THE CONDITION OF MR PROVOST'S
RESIDENCE AND WERE ABLE TO SALVAGE A FEW PERSONAL EFFECTS LEFT
BY LOOTERS. HIS HOUSE IS INHABITABLE BUT WOULD NEED CLEANING,
REFURNISHING AND SOME REPAIRS, PARTICULARLY WINDOWS. WE WILL
BE CHECKING INTO THE STATUS OF OTHER RESIDENCES THAT WE ARE
AWARE OF AS TIME PERMITS BUT DO NOT EXPECT TO FIND MUCH LEFT
IN VIEW OF THE VERY ACTIVE AND VERY WELL ORGANIZED LOOTING
CARRIED OUT OVER THE PAST FEW DAYS. WE HAD NOT THE TROOPS TO
COMMIT TO THE KIND OF SECURITY TASK THAT GUARDING RESIDENCES
AGAINST LOOTING WOULD HAVE ENTAILED.
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KIGALI RWANDA

PAGE 1 OF 1

TO : CANADIAN HIGH COMMISSION
NAIROBI

FROM : DkkiAI UNAMIR/KIGALI

OUT GOING FAX NO:

DATE : 8 Jl}l(Y\lj994 N
~—

ATTN : LINDA CARROLL

PHONE :1-212-963-3092

FAX NO :011-254-2-

FAX NO :1-212-963-3090

INFO: CHRIS COOTER,
DIRCE MENEZES-DUFRESNE

DRAFTER : MAJ. RACINE, HAC
FILE REF :

SUBIJECT : LOCAL STAFF KIGALI

REFERENCE : YOUR FAX 29 JUNE 1994
1. CONCERNING THE LIST OF YOUR LOCAL

STAFF THE INFORMATION

THAT WE CAN PROVIDE YOU IS THE FOLLOWING:

A. UKWISHAKA SEVERINE: PRO

BABLY IN BYUMBA, CONFIRMATION

HAS BEEN REQUESTED TO RPF ON 3/7/94.

B. HAGUMAMASAZIRO

ABDU: MOST PROBABLY IN KABUGA,

REQUEST FOR CONFIRMATION MADE TO RPF ON 4/7/94.

C. GAHONGAHIRE JOSEPHINE:

D. TABU THEODESIE: PROBABLY IN BYUMBA, REQUEST FOR
CONFIRMATION MADE TO RPF ON 4/7/94. "

E.  TWAHIRWA LAURENT: AMAHORQ STADIUM

5. NOMORE INFQRMATIQN AYAILABLE AT THIA

TIME. ALL OTHER NAMES

WILL BE BV\CFP -QN-QUB LISTSFQR FURTHER RESEARCH.
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OUTGOING FAX NO. At 5S¢ PAGE 1 OF 3
/
TO: LCOL MIGNAULT/ALCE FROM :\ MGE LAIRE, FC,
DET/NATROBI AMIR, RIGALI
PREFIX/NO: DATE : \\16 JULY 1994
ATTN : PHONE : N A-212-963-3092
FAX NO: 254-2-226825 FAX NO: 1-212-963-3090
INFO: DRAFTED BY: MAJ LANCASTER
FAX NO:
Internal Dist.: HAC, CCUNAMIR
GUBJECT: STATUS OF CIVILIANS/CDN HIGH COMMISSION
REFERENCE: OUR FAX OF 8 JULY 1994

1. WHILE THE CONCERN EXPRESSED REGARDING THE STATUS OF
FORMER RWANDAN EMPLOYEES OF THE CDN HIGH COMMISSION IS WELL
UNDERSTOOD, I WOULD ASK YOU TO PASS ON TO THE HIGH COMMISSION
STAFF THAT UNAMIR HAS BEEN DOING ALL IT CAN FOR ALL RWANDANS.
OUR FAX AT REF PROVIDED AN UPDATE OF THOSE EMPLOYEES ABOUT
WHOM WE HAD INFORMATION FROM YOU. HOWEVER THERE IS VERY LITTLE
ELSE WE CAN DO AT THIS TIME. WE ARE PRESENTLY HEAVILY
INVOLVED IN MOVING LARGE NUMBERS OF DISPLACED RWANDANS AND IN
TRACING AS MANY AS POSSIBLE OF THE MISSING PERSONS ON OUR
LIST. AT PRESENT THE L,IST HAS MORE THAN THREE THOUSAND NAMES.

2. WE WILL ATTEMPT TO DO AS MUCH AS WE CAN FOR THE PERSONS
YOU ARE CONCERNED ABOUT BUT I MUST ASK YOU TO BE PATIENT AS I
HAVE NEITHER THE MEANS NOR THE MADATE TO CONCENTRATE ON A
PARTICULAR GROUP. OVER THE NEXT FEW DAYS, I WILL BE
ATTEMPTING TO ORGANIZE SOME SORT OF MISSING PERSONS BUREAU IN
HOPES THAT THE MANY RWANDANS WHO HAVE LOST TOUCH WITH FAMILY
MEMBERS MAY BE HELPED TO FIND THEM.

3. WE HAVE LOOKED INTO THE CONDITION OF MR PROVOST'S
RESIDENCE AND WERE ABLE TO SALVAGE A FEW PERSONAL EFFECTS LEFT
BY LOOTERS. HIS HOUSE IS INHABITABLE BUT WOULD NEED CLEANING,
REFURNISHING AND SOME REPAIRS, PARTICULARLY WINDOWS. WE WILL
BE CHECKING INTO THE STATUS OF OTHER RESIDENCES THAT WE ARE
AWARE OF AS TIME PERMITS BUT DO NOT EXPECT TO FIND MUCH LEFT
IN VIEW OF THE VERY ACTIVE AND VERY WELL ORGANIZED LOOTING
CARRIED OUT OVER THE PAST FEW DAYS. WE HAD NOT THE TROOPS TO
COMMIT TO THE KIND OF SECURITY TASK THAT GUARDING RESIDENCES
AGAINST LOOTING WOULD HAVE ENTAILED.
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4. IN REGARDS TO THE QUESTION OF THE PRESENCE OF PAUL
WATSON, WE WERE INDEED AWARE THAT HE WAS IN KIGALI BUT CANNOT
CONFIRM HOW HE GOT HERE UNTIL MAJ PLANTE RETURNS ON MONDAY .
SURELY THE IMPORTANT POINT HERE IS THAT THE ARTICLE YOU ARE
CONCERNED WITH TAKES THINGS OUT OF CONTEXT. DURING THE WORST
PART OF THE RECENT TERROR, THERE WERE ONLY TWO CANADIAN
OFFICERS ON THE GROUND IN KIGALI. TO SUGGEST THAT CANADA
SHOULD TAKE MORE RESPONSIBILITY FOR THOSE WHOM SHE EMPLOYS IS
TO SIMPLY TO SUGGEST THAT SHE PUT THE MEANS IN PLACE TO DO SO.
I GUESS TWO OFFICERS ARE NOT QUITE ENOUGH. PERHAPS MR WATSON
REALLY WANTED CANADA TO SEND IN ENOUGH TROOPS TO DO THE JOB.
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TO : CANADIAN HIGH COMMISSION
NAIROBI

FROM : D)tkiA UNAMIR/KIGALI

OUT GOING FAX NO:

ATTN : LINDA CARROLL

N7
DATE : 8 JI}RY 1994 \
"
PHONE :1-212-963-3092

FAX NO :011-254-2-

FAX NO :1-212-963-3090

INFO: CHRIS COOTER,
DIRCE MENEZES-DUFRESNE

DRAFTER : MAJ. RACINE, HAC
FILE REF :

SUBJECT : LOCAL STAFF KIGALI

REFERENCE : YOUR FAX 29 JUNE 1994

.—_——-———_—"——_» _—_—_—_—E 2
1. CONCERNING THE LIST QF YOUR LOCAL STAFF THE INFORMATION
THAT WE CAN PROVIDE YOU IS THE FOLLOWING:

A. UKWISHAKA SEVERINE: PROBABLY IN BYUMBA, CONFIRMATION
HAS BEEN REQUESTED TO RPF ON 3/7/94.

B. HAGUMAMASAZIRO ABDU: MOST PROBABLY IN KABUGA,
REQUEST FOR CONFIRMATION MADE TO RPF ON 4/7/94.

C. GAHONGAHIRE JOSEPHINE:

D. TABU THEODESIE: PROBABLY IN BYUMBA, REQUEST FOR
CONFIRMATION MADE TO RPF ON 4/7/94.

E.  TWAHIRWA LAURENT: AMAHORQ STADIUM

% NOMORE INFQRMATIQN AVAILABLE AT THIS TIME. ALL OTHER NAMES

¥ |

WILL BE PMCEDQ QN QUR LISTS FOR FURTHER RESEARCH.
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TO : ANNAN/UNATIONS/NEW YORK FROM : DALLAIRE/UNAMIR/KIGALI
OUT GOING FAX NO: DATE : 22 APRIL 1994
ATTN : ANNAN PHONE :
FAX NO FAX NO :
INFO: DRAFTER : MAJ. MACNEIL
FILE REF :
SUBJECT : RESPONSE TO SECURITY CONCERNS HUM ASSISTANCE TMS

REFERENCE : YOUR CNR 137 P1l/1 DATED 0415 HRS 22 APRIL 94

1.

POINTS OF CONCERN ARE AS FOLLOWS:

A.

FOLLOWING SENIOR HUMANITARIAN OFFICER’S VISIT TO
AIRPORT IT WOULD APPEAR AT THIS TIME THAT UNAMIR HAS
NO OFF- LOADING CAPABILITY AT THIS TIME AS WELL AS NO
ABILITY TO DO MAJOR TRANSPORT OF CARGO;

A VERIFICATION WITH LOGISTIC OPERATIONS INDICATES THAT
APPROXIMATELY 15 VEHICLES ARE AVAILABLE FOR
TRANSPORTING GOODS, THREE OF WHICH ARE 5 TON VEHICLES
HOWEVER, THESE VEHICLES COULD NOT BE PERMANANTLY
DEDICATED TO A RESUPPLY TASKING;

HUMANITARIAN ASSISTANCE TEAMS OPERATING IN UNAMIR AREA
WOULD CO-LOCATE AND TIE IN WITH OVERALL UNAMIR
SECURITY ARRANGEMENTS;

UNAMIR COULD SUPPLY TO THE AMAHORO STADIUM, THE KING
FAISAL HOSPITAL AND THE HOTEL MERIDIEN SAFELY;

UNAMIR COULD ALSO RESUPPLY TO RPF CONTROLLED AREAS
SAFELY;

RESUPPLY TO POINTS CONTROLLED BY RGF IS NOT SAFE DUE
TO ACTIVITIES OF LOCAL MILITIAS AND THE REQUIREMENT

FOR EXTENSIVE NEGOTIATION AND THE PRESENCE OF HEAVILY
ARMED RGF/GENDARMERIE ESCORT FOLLOWING AGREEMENT; AND

RESUPPLY TO RGF CONTROLLED AREAS MAY BE POSSIBLE
THROUGH A TRANSFER OF SUPPLIES TO THE ICRC WHO HAVE
BETTER RELATIONS WITH THE RGF HOWEVER, THIS WOULD
REQUIRE APPROVAL FROM GENEVA.
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Cchairman RPF
Alexis Kanyarengwe
Mulindi

23 MAY 94

Ref: PR/15/0047/May 94 UG
Maj Gen Dallarie
Dear Sir,

Our attention has been drawn to a memorandum CMO/047/94
dated 16 May 94 UNAMIR Acting CMO on the subiject of security
clearance for UN Agencies and NGOs intending to travel to RPF
held zone from Uganda. In this regard, we wish to point out that
the measure is an unnecessary interference and impediment to the
work of NGOs who come to our zone for relief and humanitarian
assistance to the large number of needy civilian population. The
instructions conveyed an impression that insecurity prevails in
our zone and that the French envoy was deliberately ambushed. Yet
it was an oversight by the UN not to inform those concerned that
the envoy will be passing in a fighting zone. Lt should be noted
that NGOs have been operating in the zone without any incident
and with all possible care for their security being taken by us.

e

Wgﬁgre seriously, the procedure puts UNAMIR in a position
to deny or authorise entry into Rwanda which is a prerogative
outside the UNAMIR’s mandate. We wish to point out that an
assistance mission cannot substitute itself to the constituted
or de facto authorities in the country.

We therefore trust that this unnecessary measure will be
withdrawn forthwith and NGOs will continue operating in

accordance with the security guidelines approved during our
coordination meeting of 13 May 1994.

fwb ,Q)1%1?3 /¢fL Yours Sincerely

C b

Colonel Alexis Kanyarengwe
Chairman Rwandese Patriotic Front
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From : UNRE O ;- PHONE No. @ 254 B2 62z0e4 Jun. 29 1994 11:19AM P@G1

‘ Mk €26
UNITED NATIONS NarTions uN1EsUNApMp
184 _
: e JUn 2 9 0 3 s
UNITED NATIONS RWANDA EMERGENCY OFFICE "
BUREAU D'URGENCE DES NATIONS UNIES POUR LE RWANDA
s (UNREO)
c/o UNEP Tel.: (254-2) 62-2491
Conference West, Room 202 lax,: (254-2) 62-2084
P.0. Box 30552 Nairobi, Kenya
Nairobi, Kenya
- FAX MESSAGE
Rt , B
70 :  MAJOR GENERAL DALLAIRE DATE  : 29/06/1994 |
UNAMIR - KIGALI ]
RS NQ. OF PAGES: |
Lk FILE ¥
FAX NO:  1,212,963.3090 g
. '. A'.C'\' . J :
FROM : ARTURQ HEIN ~JIAIN DRAFTED BY :
UN HUMANITARIAN COORDINATOR FOR | J.F.FAIVRE )
RWANDA !
ACCOUNT TO
DEBIT :
= SUBJECT: UN LOCAL STAFF IN UNDP BUILDING

WE WILL BE GRATEFUL. IFF YOU CAN ORGANIZE A FOOD DELI VERY (READY 10 EAT
MEALS) FOR OUR 5 UN LOCAL STAFF WHO ARE STILL LOCATED IN THE UNDP BUILDING,
NEAR 1000 COLLINES.

PLEASE COULD YOU PROVIDE THEM WITH AT LEAST ONE WEEK’S SUPPLY OF FOOD
YOU CAN CHARGE UNREO ACCORDINGLY.

THANK YOU IN ADVANCE. 5\

-{/j@"_/(’i'
/Z/TF\ Hyar . | 6W\r€w éﬁngj%tj; [ﬁ[(n‘gé




Canadian High Commission L2k ), Braut Commissariat du Canada
Agh o ,

Canada
TEL: 214804 IMMIGRATION SECTION
FAX: 226987 COMCRAFT HOUSE, STH PLOOR
TELEX: 22198 DOMCAN KE HAILE SELASSIE avENUE
P.0. BOY 30481
NAIROBI
FACSIMILE/TELECDPIE
Security/Securite: UNCLASSIFIED - Date: 03 June 1994
2
To/A: General D’Allard, Unamir, Kigali £{CL&Q;Z;D‘
Fax No./No. de telecopie: 000-250-76541 0»)JL/¢A£’/~M°k
From/De: NROBI WAIMS856 - our Gen.May/94 / &Aﬁ§?§§§§;;
No.of pages including cover/Nombre de bages avec couvert: One(1) o
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~—-Reverend Chanoine Alphonse Karuhje

Thé High Commissioner has been requested by Archbishop Michael
Peers, Primate of the Anglican Church of Canada, to facilitate
the transit through Kenya OM@;KMQ_@%@Man‘i_a_IQ join

his family residing there,

This is to confirm that the Tanzanian High Commission has in
Nairobi agreed to issue a visa in this case provided the Reverend
has a valid travel document.

Any assistance which you might be able to extend to the Subject
would be appreciated.

Sincerely yours,

// f/)i‘"_-{ it
ICHARD G. SCHRAMM

COUNSELLOR

CANADIAN HIGH COMMISSION

NAIROBI, KENYA
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p A .
RKQL/4¢4_ Monsigur le Cqmmandant de la MINUAR
o

<:p BJET: Statut de 1'Aéroport (2“7/
International de KIGALI.: >

REFERENCE : Votre lettre du 21 Avr 1994,

<i) L””m : Monsieur le Commandant,

&LW
z’(—ﬂi;¢a‘ . Je vous transmets en annexe mes

C
%/ f observations quant aux conditions nécessaires pour assurer la
§V }#9 M neutralité et la sécurité de 1'Aéroport telles que reprises dans
ﬁ%r}w ﬁ&’ votre lettre en référence.
w ba"g"_. En effet, e@mme.il & &té

b dhnelis on provenance. des

Il serait alors inacceptable que cette situation se reproduise
& 1l'Aéroport international de KIGALI. C'est pourquoi je vous
propose les conditions reprises en amnnexe de la présente qui
sont de nature & assurer une neutralité positive de 1'iéroport

b. Je prends bonne note également de 1'engagement du FPR par
écrit & respecter le nouveau statut de 1'Aéroport de KIGALI. |
Cet engagement par écrit devra ressortir expressément la
bonne foi du FPR, pour ne pas tenter de s'emparer de 1'Aéropo:

Veuillez agréer, Monsieur le Commandent
de la MINUAR, l'expression de ma trés haute c7nsidération'

Copie pour information :

- Son Excellence Monsieur le Premier
Ministre

- Mongsieur le Ministre des Transports
et de Communication

- Monsieur le Ministre de la Défense
- Chef M GA W




ANNEXE A MA LETTRE N° 0745  /G3.3.% DU 2 OvnAl 1984

Les conditions nécessaires pour assurer la neutralité et la sécurité ¢
1'Aéroport.

P L
[
R RS

0

Les FAR et la Gendarmerie doivent se retirer de 1'Aéroport et de se¢
environs immédiats sauf les militeires de 1l'aviation et la

Gendarmerie aéroportuaire.
—— e e e~

L'établissement d'une zone de sécurité, autour de l'aéroport d'au

moins 300 métres pour les tirs d'armes lourdes et les installation:

de ces armes lourdes au moins & 1000 métres (1 kilomeétre).

Tous les tirs des FAR et FPR doivent 8tre évités par les mortiers.
et autres systémes d'armes dans la zone neutre dite de sécurité do:

les limites sont définies ci-dessus. 4 P
et LA

La défense éloignée de l'Aéroport est assurée par les FARz:zf%Z??

o
c

Les FAR et le FPR ne doivent pas utiliser la force pour pénétrerb/
dans la zone de sécurité.

L'Léroport est ouvert pour des raisons strictement humanitaires
jusqu'a la conclusion d'un accord de cessez le feu. Apres cet Acco
les conditions qui prévalaient avant la reprise des hostilités,
(avant le 07 Avr 94) seront d'application. — Tlts awrart B¢ fact
U.a Cazan ‘%ﬁll M’ P
Le personnel civil qui travaille & 1'Aéroport doit avoir des ~
facilités pour venir travailler. Ces facilités doivent 8tret”
garanties par la MINUAR. st Cone prrefad <pfulial Beeess

La MINUAR s'engage & assurer la Neutralité de l'Aéroport par tous
les moyens en vue de NE PAS laisser l'Aéroport tomber sous le v
contréle du FPR. :
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ACCORD DE FACILITATION D'AIDE HUMANITAIRE

Les deux parties reconnaissent que la situation humanitaire a KIGALI se
détériore rapidement suite aux nombreux accrochages. Il y a un mangue de
nourriture, d'eau potable et de médicaments., La situation est plus
spécialement critique dems les Camps de réfugiés et dans les hdpitaux.
Il y a toujours plusieurs corps qui jonchent les rues, créant un danger
d'épidemie. L'hostilité des troupes combattantes et militaires ne permet
pas l'apport d'aide humanitaire au peuple qui souffre.

Afin de prévenir une déterioration plus accrue de le situation humani-
taire a KIGALI: les deux parties sont prétesa établir une entente pour
la livraison d'aide humanitaire internationale sous la surveillance

de la MINUAR.

Les garties contrflant les secteurs devant chaque Camp de réfugiés,

et hopital, vont établir un poste de garde qui sera responsable pour

la sécurite du Camp/HOpital. Des endroits de distribution d'aide
humanitaire seront établis par chaque partie dans leur secteur respecfif.

Les deux parties en cause vont s'informer par l'entremise de la MINUAR
de l'existence et de la création de nouveaux Camps/Hopitaux ainsi que
des points de distribution afin d'éviter 1l'échange accidentel de coups
de feu dans ces secteurs.

Les deux parties s'entendent pour donner 1@ libre accés et les escortes
pour les convois d'aide humanitaire aux observateurs militaires de la
MINUAR voyageant vers ou retournant des Camp/H8pitaux. La zone neutre
ne sera traversée qu'avec des escortes de la MINUAR,

Chacun des Camps/H8pitaux, points de distribution et convois d'aide
humenitaire doit &tre clairement identifié par un drapeau blanc avec
une croix rouge. :

Les deux parties s'engagent & res%ecter une zone de sécurité de 1000 métr¢
(1 Km) autour de chaque Camp ou hdpital ou les combats ne peuvent avoir
lieu.

Dans le cadre de la salubrité et hygiéne publique, les 2 parties
conviennent de faciliter l'accés aux techniciens A'ELECROGAZ devant
assurer l'entretien de ses installations (zone de captage d'eau-station
de pompage et de distribution d'eau-Usine d'épuration-postes de
transformation).

Chacune des parties devra fournir & la MINUAR un officier de liaison
pour l'aide humanitaire., Cet Officier devra avoir ses propres moyens de
communication.



O

T’

REQUEST FOR CLEARANCE 6;
Wn“"” 0»

DATE/TIME :8 JULY 1994

d bc
EXIT POINT: .TANZANIAN BORDER , ROSOMO 5\(«# B
The

Jns f"’" o

\

ID NATIONALITY NAME REMARKS
CIV BRITISH LIZA COGHILL ICRC 006685
CIVv SWISS STEFAN OBRENOVIC ICRC 05816
Civ KENYAN SIMON KETER ICRC
CIv KENYAN JAMES WANYAMA ICRC
CIV KENYAN GEORGE OLENG ICRC 0008
CIV KENYAN NJOROGE KIBUTHI ICRC

'CIV KENYAN HARON NYONGESA ICRC 0006
|
|
TYPE OF VEHICLE VEHICLE NO
TOYOTA LAND CRUISER KAC 8658
TOYOTA LAND CRUISER GE 47557
VOLVO TRUCK AND TRAILER KAC 030U AND GE 38727

PURPOSE OF TRAVEL. RESUPPLY CONVOY OF FOOD, MEDICINE, NON-FOOD
ITEMS AND FUEL FOR THE OPERATION OF ICRC HOSPITAL IN KIGALI.
RETURN TO TANZANIA UPON TASK COMPLETED.
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COMITE INTERNATIONAL DE LA CROIX-ROUGE

Kigali, le 6 juillet 1994
KIG 94/164 - JF/cdf

Messieurs,

Compte tenu que le bureau FPR pour les affaires
humanitaires (Mulindi) nous a suggéré de nous joindre a
vous samedi 09.07. et ce sur le trajet KABALE-KAGITUMBA-
KIGALI, veuillez trouver ci-joint les détails requis pour
notification au FPR.

Par la méme occasion, nous vous serions reconnaissants de
transmettre au FPR notre notification concernant notre
convoi de demain NGARA-KIGALI dont les modalités ont été
finalisées avec les autorités du FPR & Rusumo.

En espérant dans un proche avenir, ne plus avoir a
compter sur vos services pour faire suivre nos
notifications au FPR, veuillez agréer, Messieurs,
l’expression de notre haute considératia

Chef de Délegation

Annexe : ment.

MINUAR
Branche Humanitaire

RUE DE KIYOVU-RUGUNGA B.P.735 KIGALI Tél:72781/5, 77344/5 FAX :72783



RE 1 <OnNvoy  NearA — K\GALI

VEHICLES:

TOYOTA L/C
TOYOTA L/C
VOLVO TRUCK
+ TRAILER

CREW:

LIZA COGHILL
STEFAN OERENOVI
SIMON KETER
JAME